
BUSHING BUMP NECK DIE KITS - FORSTER PRODUCTS, INC. 223
REMINGTON BUSHING BUMP NECK DIE KIT

Thanks to the Forster Bushing Bump Neck Die Kits, precision reloaders can
now finely control the amount of tension put on the necks of their cartridges.
Each of these sizing-die kits includes a hand-polished sizing die that perfectly
matches the caliber of your firearm, as well as three hand-selected bushing
sizes that are picked by Forster staff themselves. Each of the bushings are
finely machined to a smooth internal finish. Available calibers in the Forster
Bushing Bump Neck Die Kits are .284 Winchester, 6.8 SPC and 6mm
Creedmoor.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 223 REMINGTON BUSHING BUMP NECK DIE KIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749017770
Mfr. No.: BBK2141
Cartridge: 223 Remington
Die Style: Neck Sizing Die
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 757253999109

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für BUSHING BUMP NECK DIE
KITS
Einführung
Danke, dass du dich für das Forster Bushing Bump Neck Die Kit entschieden hast, um deine
Wiederladebedürfnisse zu erfüllen. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und
effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies alle Abschnitte sorgfältig durch, um zu verstehen,
wie du das Die Kit sicher und verantwortungsbewusst verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Die Kit gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Halte das Die Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Die Kit vor der Verwendung auf Schäden oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang
mit Wiederladegeräten.
Bewahre das Die Kit an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass du die richtige BushingGröße für dein spezifisches Kaliber verwendest.
Vermeide es, das Die zu fest in die Wiederladepresse einzuspannen, um Schäden am Gerät zu
vermeiden.
Arbeite immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu vermeiden,
die während des Wiederladens entstehen können.
Verwende das Die Kit nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Sei dir der potenziellen Gefahren beim Wiederladen bewusst, einschließlich des Risikos von Verletzungen
durch scharfe Gegenstände und den Umgang mit Pulvern und Zündern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für das Wiederladen, einschließlich des Die
Kits, der Presse und der Komponenten.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und organisiert ist.

Installation2.

Montiere die GrößenDies in deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des
Presseherstellers.
Wähle die geeignete BushingGröße basierend auf deinen Patronenspezifikationen.
Setze die ausgewählte Bushing in das Die ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.

Wiederladeprozess3.

Befolge diese Schritte für das Wiederladen:
Setze die Patronenhülse in die Presse ein.
Hebe den Presshebel an, um die Hülse mit dem Die in Kontakt zu bringen.
Übe gleichmäßigen Druck aus, um den Hals der Patrone zu formen.



Senke den Presshebel ab, um die Patronenhülse zu entfernen.
Überprüfe die geformte Patrone auf Konsistenz und korrekten Sitz.

Nach der Nutzung4.

Reinige das Die und die Bushings nach jeder Verwendung, um Rückstände zu vermeiden.
Bewahre das Die Kit und die Komponenten an einem trockenen, sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine gefährlichen Materialien im regulären Abfall. Erkundige dich bei den örtlichen Behörden
nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung des Forster Bushing Bump Neck Die Kits wende dich bitte an die
Kontaktdaten des Herstellers, die in der Produktverpackung enthalten sind. Es ist wichtig, Hilfe zu suchen, wenn
du auf Probleme stößt oder Klarstellungen zu sicheren Nutzungsmethoden benötigst.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Wiederladeerfahrung
gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit priorisierst.



Safety Instruction Guide for BUSHING BUMP NECK
DIE KITS
Introduction
Thank you for choosing the Forster Bushing Bump Neck Die Kit for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read all sections
carefully to understand how to use the die kit safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Always ensure that the die kit is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the die kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die kit for any damage or wear before use. Do not use if damaged.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
reloading equipment.
Store the die kit in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct bushing size for your specific caliber.
Avoid overtightening the die in the reloading press to prevent damage to the equipment.
Always work in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles generated during reloading.
Do not use the die kit for any purpose other than its intended use.
Be aware of the potential hazards associated with reloading, including the risk of injury from sharp
objects and the handling of powders and primers.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and materials for reloading, including the die kit, press, and
components.
Ensure your work area is clean and organized.

Installation2.

Securely mount the sizing die into your reloading press according to the press manufacturer's
instructions.
Select the appropriate bushing size based on your cartridge specifications.
Insert the selected bushing into the die and ensure it is properly seated.

Reloading Process3.

Follow these steps for reloading:
Insert the cartridge case into the press.
Raise the press handle to bring the case into contact with the die.
Apply steady pressure to size the neck of the cartridge.
Lower the press handle to remove the cartridge case.

Inspect the sized cartridge for consistency and proper fit.

PostUse Care4.



Clean the die and bushings after each use to prevent residue buildup.
Store the die kit and components in a dry, secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of any hazardous materials in regular waste. Check with local authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Forster Bushing Bump Neck Die Kit, please refer to the
manufacturer's contact information included with the product packaging. It is important to reach out for
assistance if you encounter any issues or require clarification on safe usage practices.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience. Thank you for
prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los KITS
DE DIE DE CUELLO BUSHING BUMP
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Die de Cuello Bushing Bump de Forster para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.
Por favor, lee todas las secciones cuidadosamente para entender cómo usar el kit de die de manera segura y
responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el kit de die se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el kit de die fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el kit de die en busca de daños o desgaste antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar el
equipo de recarga.
Almacena el kit de die en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir el acceso no autorizado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de estar utilizando el tamaño de bushing correcto para tu calibre específico.
Evita apretar en exceso el die en la prensa de recarga para prevenir daños al equipo.
Siempre trabaja en un área bien ventilada para evitar inhalar polvo o partículas generadas durante la
recarga.
No uses el kit de die para ningún propósito diferente al uso previsto.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga, incluyendo el riesgo de lesiones por
objetos afilados y el manejo de pólvoras y cápsulas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para la recarga, incluyendo el kit de die, la
prensa y los componentes.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Instalación2.

Monta de manera segura el die de tamaño en tu prensa de recarga de acuerdo con las
instrucciones del fabricante de la prensa.
Selecciona el tamaño de bushing apropiado basado en las especificaciones de tu cartucho.
Inserta el bushing seleccionado en el die y asegúrate de que esté correctamente colocado.

Proceso de Recarga3.

Sigue estos pasos para la recarga:
Inserta el casquillo del cartucho en la prensa.
Levanta la manija de la prensa para poner el casquillo en contacto con el die.
Aplica presión constante para dar forma al cuello del cartucho.
Baja la manija de la prensa para retirar el casquillo del cartucho.

Inspecciona el cartucho formado para verificar consistencia y un ajuste adecuado.



Cuidado PostUso4.

Limpia el die y los bushings después de cada uso para prevenir acumulación de residuos.
Almacena el kit de die y los componentes en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular. Consulta con las autoridades locales sobre los
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso del Kit de Die de Cuello Bushing Bump de Forster,
consulta la información de contacto del fabricante incluida en el empaque del producto. Es importante que te
pongas en contacto para obtener asistencia si encuentras algún problema o necesitas aclaraciones sobre
prácticas de uso seguro.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y agradable.
Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la
UE.



Guide de Sécurité pour les KITS DE DIES BUSHING
BUMP NECK
Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de dies Bushing Bump Neck de Forster pour tes besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Merci
de lire attentivement toutes les sections afin de comprendre comment utiliser le kit de dies de manière sûre et
responsable.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le kit de dies est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Garde le kit de dies hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte le kit de dies pour tout dommage ou usure avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Utilise un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors de la manipulation de l'équipement de rechargement.
Range le kit de dies dans un endroit sûr quand il n'est pas utilisé pour éviter tout accès non autorisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi d'utiliser la bonne taille de bushing pour ton calibre spécifique.
Évite de trop serrer le die dans la presse de rechargement pour prévenir les dommages à l'équipement.
Travaille toujours dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler la poussière ou les particules
générées lors du rechargement.
Ne pas utiliser le kit de dies à d'autres fins que celles prévues.
Sois conscient des dangers potentiels associés au rechargement, y compris le risque de blessure par des
objets tranchants et la manipulation de poudres et de amorces.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires pour le rechargement, y compris le kit de dies,
la presse et les composants.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé.

Installation2.

Monte solidement le die de dimensionnement dans ta presse de rechargement conformément aux
instructions du fabricant de la presse.
Sélectionne la taille de bushing appropriée en fonction des spécifications de ta cartouche.
Insère le bushing sélectionné dans le die et assuretoi qu'il est correctement en place.

Processus de Rechargement3.

Suis ces étapes pour le rechargement :
Insère la douille de cartouche dans la presse.
Lève la manette de la presse pour amener la douille en contact avec le die.
Applique une pression constante pour dimensionner le col de la cartouche.
Abaisse la manette de la presse pour retirer la douille de cartouche.

Inspecte la cartouche dimensionnée pour la cohérence et le bon ajustement.



Entretien PostUtilisation4.

Nettoie le die et les bushings après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Range le kit de dies et les composants dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Élimine tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter de matériaux dangereux dans les déchets ordinaires. Vérifie auprès des autorités locales
pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du kit de dies Bushing Bump Neck de Forster,
merci de te référer aux informations de contact du fabricant incluses dans l'emballage du produit. Il est
important de demander de l'aide si tu rencontres des problèmes ou si tu as besoin de précisions sur les
pratiques d'utilisation en toute sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et agréable.
Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i KIT DI
MATRICE BUSHING BUMP NECK
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Matrice Bushing Bump Neck di Forster per le vostre esigenze di ricarica. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega
di leggere attentamente tutte le sezioni per comprendere come utilizzare il kit di matrice in modo sicuro e
responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il kit di matrice venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il kit di matrice fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona il kit di matrice per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
quando maneggi il materiale per la ricarica.
Conserva il kit di matrice in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di utilizzare la dimensione del bushing corretta per il tuo calibro specifico.
Evita di stringere eccessivamente la matrice nella pressa di ricarica per prevenire danni all'attrezzatura.
Lavora sempre in un'area ben ventilata per evitare di inalare polvere o particelle generate durante la
ricarica.
Non utilizzare il kit di matrice per scopi diversi da quelli previsti.
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati alla ricarica, inclusi il rischio di infortuni da oggetti affilati
e la manipolazione di polveri e inneschi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per la ricarica, inclusi il kit di matrice, la pressa e
i componenti.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e organizzata.

Installazione2.

Monta saldamente la matrice di dimensionamento nella tua pressa di ricarica secondo le istruzioni
del produttore della pressa.
Seleziona la dimensione del bushing appropriata in base alle specifiche della tua cartuccia.
Inserisci il bushing selezionato nella matrice e assicurati che sia correttamente posizionato.

Processo di Ricarica3.

Segui questi passaggi per la ricarica:
Inserisci il bossolo della cartuccia nella pressa.
Solleva la maniglia della pressa per portare il bossolo a contatto con la matrice.
Applica una pressione costante per dimensionare il collo della cartuccia.
Abbassa la maniglia della pressa per rimuovere il bossolo della cartuccia.

Ispeziona la cartuccia dimensionata per coerenza e adattamento corretto.



Cura PostUso4.

Pulisci la matrice e i bushings dopo ogni uso per prevenire l'accumulo di residui.
Conserva il kit di matrice e i componenti in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali pericolosi nei rifiuti normali. Controlla con le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso del Kit di Matrice Bushing Bump Neck di Forster, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto. È
importante contattare per assistenza se si riscontrano problemi o se è necessaria una chiarificazione sulle
pratiche di utilizzo sicuro.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole. Grazie per
aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for BUSHING BUMP
NECK DIE KITS
Introduksjon
Takk for at du valgte Forster Bushing Bump Neck Die Kit for dine omlastingbehov. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les alle seksjoner nøye for
å forstå hvordan du bruker diekitet trygt og ansvarlig.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at diekitet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold diekitet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser diekitet for eventuelle skader eller slitasje før bruk. Ikke bruk hvis skadet.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du håndterer
omlastingsutstyr.
Oppbevar diekitet på et sikkert sted når det ikke er i bruk for å forhindre uautorisert tilgang.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at du bruker riktig bushingstørrelse for din spesifikke kaliber.
Unngå å stramme dieen for mye i omlastingspressen for å unngå skade på utstyret.
Arbeid alltid i et godt ventilert område for å unngå å inhalere støv eller partikler som genereres under
omlasting.
Ikke bruk diekitet til noe annet enn dets tiltenkte bruk.
Vær oppmerksom på de potensielle farene forbundet med omlasting, inkludert risikoen for skade fra
skarpe gjenstander og håndtering av pulver og tennmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer for omlasting, inkludert diekitet, pressen og
komponentene.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.

Installasjon2.

Monter størrelsesdieen sikkert i omlastingspressen i henhold til pressens produsentens
instruksjoner.
Velg riktig bushingstørrelse basert på spesifikasjonene for patronen din.
Sett inn den valgte bushingen i dieen og sørg for at den er riktig plassert.

Omlastingsprosess3.

Følg disse trinnene for omlasting:
Sett inn patronhuset i pressen.
Hev pressens håndtak for å bringe huset i kontakt med dieen.
Påfør jevnt trykk for å størkne halsen på patronen.
Senk pressens håndtak for å fjerne patronhuset.

Inspiser den størkne patronen for konsistens og riktig passform.

Etter bruk4.



Rengjør dieen og bushings etter hver bruk for å forhindre oppbygging av rester.
Oppbevar diekitet og komponentene på et tørt, sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Kasts eventuelle skadde eller slitte komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast farlige materialer i vanlig avfall. Sjekk med lokale myndigheter for riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående bruk av Forster Bushing Bump Neck Die Kit, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakken. Det er viktig å kontakte for hjelp hvis du
opplever problemer eller trenger avklaring om sikre brukspraksiser.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig omlastingsopplevelse. Takk for at
du prioriterer sikkerhet og overholdelse av EU’s generelle produkt sikkerhetsforskrift.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Bushing Bump Neck
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Bushing Bump Neck od Forster do Twoich potrzeb związanych z
ładowaniem amunicji. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie wszystkich sekcji, aby
zrozumieć, jak bezpiecznie i odpowiedzialnie korzystać z zestawu matryc.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że zestaw matryc jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj zestaw matryc w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE), takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi sprzętu do ładowania.
Przechowuj zestaw matryc w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec
nieautoryzowanemu dostępowi.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że używasz odpowiedniego rozmiaru bushing dla swojego kalibru.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania matrycy w prasie do ładowania, aby zapobiec uszkodzeniu sprzętu.
Zawsze pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłów lub cząstek
powstających podczas ładowania.
Nie używaj zestawu matryc do żadnych innych celów niż te zamierzone.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ładowaniem, w tym ryzyka obrażeń
spowodowanych ostrymi przedmiotami oraz obsługi proszków i zapalników.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do ładowania, w tym zestaw matryc, prasę i
komponenty.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Instalacja2.

Bezpiecznie zamontuj matrycę do rozmiaru w swojej prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami
producenta prasy.
Wybierz odpowiedni rozmiar bushing w zależności od specyfikacji Twojego naboju.
Włóż wybrany bushing do matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo osadzony.

Proces ładowania3.

Wykonaj następujące kroki podczas ładowania:
Włóż łuskę naboju do prasy.
Podnieś uchwyt prasy, aby skontaktować łuskę z matrycą.
Zastosuj stały nacisk, aby uformować szyjkę naboju.
Opuść uchwyt prasy, aby usunąć łuskę naboju.



Sprawdź uformowany nabój pod kątem spójności i prawidłowego dopasowania.

Pielęgnacja po użyciu4.

Czyść matrycę i bushingi po każdym użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się resztek.
Przechowuj zestaw matryc i komponenty w suchym, bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj żadnych materiałów niebezpiecznych w zwykłych odpadach. Skonsultuj się z lokalnymi
władzami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania zestawu matryc Bushing Bump Neck
od Forster, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu
produktu. Ważne jest, aby skontaktować się w celu uzyskania pomocy, jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub
potrzebujesz wyjaśnień dotyczących praktyk bezpiecznego użytkowania.

Proszę, przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie związane z ładowaniem amunicji. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i
zgodności z dyrektywą UE o ogólnym bezpieczeństwie produktów.



Turvaohjeet BUSHING BUMP NECK DIE KITS
sarjalle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Bushing Bump Neck Die Kitin uudelleenlataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Lue kaikki osiot
huolellisesti ymmärtääksesi, miten käyttää diekittiä turvallisesti ja vastuullisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että diekittiä käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä diekitti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista diekitti ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
uudelleenlatausvälineitä.
Säilytä diekitti turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, estääksesi luvattoman käytön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että käytät oikeaa bushingkokoa tietylle kaliiperillesi.
Vältä diekitin liian tiukkaa kiinnittämistä uudelleenlatauspainimeen, jotta välineet eivät vaurioidu.
Työskentele aina hyvin ilmastoidussa tilassa välttääksesi pölyn tai hiukkasten hengittämisen, jotka
syntyvät uudelleenlatauksen aikana.
Älä käytä diekittiä muuhun kuin sen aiottuun käyttöön.
Ole tietoinen uudelleenlataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien terävien esineiden
aiheuttamat vammat sekä jauheiden ja sytyttimien käsittely.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit uudelleenlatausta varten, mukaan lukien diekitti,
painin ja komponentit.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.

Asennus2.

Kiinnitä koon säädin turvallisesti uudelleenlatauspainimeesi valmistajan ohjeiden mukaan.
Valitse oikea bushingkoko patruunasi spesifikaatioiden mukaan.
Aseta valittu bushing diekittiin ja varmista, että se on oikein paikoillaan.

Uudelleenlatausprosessi3.

Noudata näitä vaiheita uudelleenlatauksessa:
Aseta patruunakuori painimeen.
Nosta painimen kahvaa tuodaksesi kuoren yhteyteen diekitin kanssa.
Kohdista tasainen paine patruunan kaulan muotoiluun.
Laske painimen kahvaa poistaaksesi patruunakuoren.

Tarkista muotoiltu patruuna johdonmukaisuuden ja oikean istuvuuden varalta.

Käytön jälkeinen huolto4.



Puhdista die ja bushingit jokaisen käytön jälkeen, jotta jäännösten kertymistä ei tapahdu.
Säilytä diekitti ja komponentit kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa jätteessä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Forsterin Bushing Bump Neck Die Kitin käytöstä, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon. On tärkeää ottaa yhteyttä apua varten, jos
kohtaat ongelmia tai tarvitset selvennystä turvallisiin käyttökäytäntöihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän uudelleenlatauskokemuksen.
Kiitos, että asetat turvallisuuden ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen noudattamisen etusijalle.



Säkerhetsinstruktionsguide för BUSHING BUMP
NECK DIE KITS
Introduktion
Tack för att du valde Forster Bushing Bump Neck Die Kit för dina omladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs alla avsnitt
noggrant för att förstå hur du använder diekitet på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att diekitet används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll diekitet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera diekitet för eventuell skada eller slitage innan användning. Använd inte om det är skadat.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Förvara diekitet på en säker plats när det inte används för att förhindra obehörig åtkomst.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du använder rätt bussningsstorlek för din specifika kaliber.
Undvik att dra åt diekitet för hårt i omladdningspressen för att förhindra skador på utrustningen.
Arbeta alltid i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller partiklar som genereras
under omladdning.
Använd inte diekitet för något annat syfte än dess avsedda användning.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med omladdning, inklusive risken för skador
från vassa föremål och hantering av pulvren och tändhattarna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material för omladdning, inklusive diekitet, pressen och
komponenterna.
Se till att ditt arbetsområde är rent och organiserat.

Installation2.

Säkert montera storleksdie i din omladdningspress enligt pressens tillverkares instruktioner.
Välj rätt bussningsstorlek baserat på dina patron specifikationer.
Sätt in den valda bussningen i diekitet och se till att den är korrekt placerad.

Omladdningsprocess3.

Följ dessa steg för omladdning:
Sätt in patronhöljet i pressen.
Höj presshandtaget för att föra höljet i kontakt med diekitet.
Applicera jämnt tryck för att forma halsen på patronen.
Sänk presshandtaget för att ta bort patronhöljet.

Inspektera den formade patronen för konsistens och korrekt passform.

Efter användning4.



Rengör diekitet och bussningarna efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av rester.
Förvara diekitet och komponenterna på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inga farliga material i vanligt avfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående användningen av Forster Bushing Bump Neck Die Kit, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som ingår i produktförpackningen. Det är viktigt att du kontaktar för hjälp om
du stöter på några problem eller behöver förtydliganden om säkra användningsmetoder.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig omladdningsupplevelse.
Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.



Bezpečnostní pokyny pro sady BUSHING BUMP
NECK DIE KITS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu Forster Bushing Bump Neck Die Kit pro vaše přebíjecí potřeby. Tento průvodce
poskytuje zásadní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před
použitím si pečlivě přečtěte všechny části, abyste porozuměli, jak sadu používat bezpečně a zodpovědně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je sada používána v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte sadu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte sadu na jakékoli poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Při manipulaci s přebíjecím vybavením používejte vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou
ochranné brýle a rukavice.
Ukládejte sadu na bezpečném místě, když ji nepoužíváte, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že používáte správnou velikost bushingu pro vaši konkrétní ráži.
Vyhněte se přílišnému utažení matrice v přebíjecím lisu, abyste předešli poškození vybavení.
Vždy pracujte v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo částic vznikajících
během přebíjení.
Nepoužívejte sadu pro žádný účel jiný než je zamýšlené použití.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s přebíjením, včetně rizika zranění od ostrých
předmětů a manipulace s prachy a zápalkami.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro přebíjení, včetně sady, lisu a komponentů.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané.

Instalace2.

Bezpečně upevněte velikostní matrici do vašeho přebíjecího lisu podle pokynů výrobce lisu.
Vyberte vhodnou velikost bushingu na základě specifikací vaší nábojnice.
Vložte vybraný bushing do matrice a ujistěte se, že je správně usazen.

Proces přebíjení3.

Postupujte podle těchto kroků pro přebíjení:
Vložte nábojnici do lisu.
Zvedněte rukojeť lisu, aby se nábojnice dostala do kontaktu s matricí.
Aplikujte stálý tlak na tvarování krčku nábojnice.
Spusťte rukojeť lisu, abyste odstranili nábojnici.

Zkontrolujte tvarovanou nábojnici na konzistenci a správnou velikost.

Údržba po použití4.



Po každém použití vyčistěte matrici a bushingy, abyste předešli usazování zbytků.
Sadu a komponenty ukládejte na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Neličte žádné nebezpečné materiály do běžného odpadu. Zkontrolujte s místními úřady správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání sady Forster Bushing Bump Neck Die Kit, obraťte se
na informace o kontaktu výrobce uvedené v obalu produktu. Je důležité se obrátit na pomoc, pokud narazíte na
jakékoli problémy nebo potřebujete objasnění ohledně bezpečných praktik používání.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek z přebíjení. Děkujeme, že
dáváte přednost bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.
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